


2

Remarks -

       Although this Mass was designed to be performed as a
cycle either in concert or as an integral part of the liturgy,
single movements such as the Credo or groups of movements such
as the Kyrie and Gloria or the Sanctus, Benedictus, and Agnus
Dei may be performed by themselves.  Suitable movements from
the Masses of other twentieth century composers may also sub-
stitute for one or more of the movements of this Mass.  If 
desired, a plainsong setting may even be sung in place of one
of the longer movements.

Suggestions for rehearsal -

       In composing this Mass considerable thought was given
to the problems which even very well trained amateur choruses     
may experience in certain movements in maintaining pitch and in
finding the correct pitch when re-entering after a rest.  To
minimize the first it is suggested that each part be conceived
as much as possible as pertaining first to one then to another
major or minor key and that the singers be made aware of such
devices as arpeggiated triads (including augmented), repeated
notes, and fragments of the chromatic scale.  It would be help-
ful if the chorus were skilled in the use of the moveable "do"
system of solfege. In rare instances perhaps some parts should
be sung together only occasionally and then only after each
section has almost memorized its part.  Passages like the open-
ing measures of both the Credo and the Sanctus can be learned
readily by rote especially if two or three minutes at the be-
ginning of each rehearsal are devoted to them.

       The difficulty which the singers may have in locating
pitch after having rested can be eliminated if those resting
are required actually to sing an appropriate remaining part in
many, if not most, rehearsals in order to be able to follow 
that part mentally in performance.

       In all movements accentual rhythm is determined by the
correct pronunciation of each word.  This is especially im-
portant in movements such as the Credo and the Sanctus, where
cross and shifting accents are employed almost throughout and
where therefore the barlines do little more than enable the
performers to follow the score more easily.

       Because the rhythms of the words should be allowed to
determine dynamic nuances to a very great extent, detailed
dynamic indications are exceptional in this score.  A notable
exception, however, occurs at the beginning of the Kyrie,
where certain clearly indicated tones should be sung with
equally stressed attacks and held with full force throughout
their lengths.
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                           TEXT

                           KYRIE

                     Lord, have mercy.
                     Lord, have mercy.
                     Lord, have mercy.

                     Christ, have mercy.
                     Christ, have mercy.
                     Christ, have mercy.

                     Lord, have mercy.
                     Lord, have mercy.
                     Lord, have mercy.

                          GLORIA

Glory to God in the highest and on earth peace to men of
good will.

We praise you, we bless you, we adore you, we glorify you.

We give you thanks for your great glory.  Lord God, heaven-
ly king, God the Father almighty.  Lord Jesus Christ, the
only-begotten Son.  Lord God, Lamb of God, son of the Fath-
er.

You, who take away the sins of the world, have mercy on us.
You, who take away the sins of the world, receive our pray-
er.
You, who sit at the right hand of the Father, have mercy on 
us.

For you alone are holy, you alone are Lord, you alone, O
Jesus Christ, are most high, with the Holy Spirit in the
glory of God the Father.  Amen.

                           CREDO

I believe in one God, the Father almighty, maker of heaven
and earth and of all things visible and invisible.  And in
one Lord Jesus Christ, the only-begotten Son of God, born
of the Father before all ages;  God from God, light from 
light, true God from true God; begotten, not made; of one
substance with the Father, by whom all things were made.
Who for us men and for our salvation came down from heav-
en and was made flesh by the Holy Spirit of the Virgin
Mary and was made man. He was crucified also for us, suffer-
ed under Pontius Pilate, and was buried.  And on the third
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day he rose again according to the scriptures and ascended
into heaven.  He sits at the right hand of the Father, and
he will come again with glory to judge the living and the
dead, and his kingdom will have no end.  And in the Holy
Spirit, the Lord and giver of life, who proceeds from the
Father and the Son, who together with the Father and the
Son is adored and glorified, who spoke by the prophets.
And one, holy, catholic, and apostolic church.  I confess
one baptism for the forgiveness of sins, and I wait for
the resurrection of the dead and the life of the world to
come.  Amen.

                          SANCTUS

Holy, holy, holy, Lord God of hosts.  The heavens and the
earth are full of your glory.  Hosanna in the highest.

                        BENEDICTUS

Blessed is he who comes in the name of the Lord.  Hosanna
in the highest.

                         AGNUS DEI

Lamb of God, you who take away the sins of the world, have
mercy on us.
Lamb of God, you who take away the sins of the world, have
mercy on us.
Lamb of God, you who take away the sins of the world, give
us peace.
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